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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

52:1

ورِ ١ وَٱلطُّ
By the Mount,

52:2

ورٖ ٢ طُ سۡ تَٰبٖ مَّ كِ وَ
And a Scripture inscribed

52:3

ورٖ ٣ نشُ قّٖ مَّ
 فِي رَ

On fine parchment unrolled,



52:4

ورِ ٤ مُ عۡ مَ
لۡ
يۡتِ ٱ بَ

لۡ
وَٱ

And the House frequented,

52:5

٥  فُوعِ رۡ مَ
لۡ
فِ ٱ قۡ وَٱلسَّ

And the roof exalted,

52:6

ورِ ٦ جُ سۡ مَ
لۡ
رِ ٱ

بَحۡ
لۡ
وَٱ

And the sea kept filled,

52:7

٧  وَٰقِعٞ
بِّكَ لَ

 ابَ رَ ذَ إِنَّ عَ
Lo! the doom of thy Lord will surely come to pass;

52:8

٨  افِعٖ ۥ مِن دَ هُ
لَ
ا  مَّ

There is none that can ward it off.

52:9

ا ٩ رٗ وۡ آءُ مَ مَ ورُ ٱلسَّ يَوۡمَ تَمُ
On the day when the heaven will heave with (awful) heaving,



52:10

ا ١٠ يۡرٗ  سَ
لُ

بَا جِ
لۡ
يرُ ٱ تَسِ  وَ

And the mountains move away with (awful) movement,

52:11

١١  بِينَ ذِّ
كَ مُ

لۡ
لِّ

ئِذٖ  يۡلٞ يَوۡمَ فَوَ

Then woe that day unto the deniers

52:12

١٢  بُونَ عَ
لۡ
وۡضٖ يَ فِي خَ مۡ  ذِينَ هُ

لَّ
ٱ

Who play in talk of grave matters;

52:13

نَّمَ دَعًّا ١٣ هَ ىٰ نَارِ جَ
لَ
ونَ إِ عُّ يَوۡمَ يُدَ

The day when they are thrust with a (disdainful) thrust, into the fire of hell

52:14

١٤  بُونَ ذِّ  ا تُكَ بِهَ نتُم 
كُ
تِي 

لَّ
ارُ ٱ هِ ٱلنَّ  هَٰذِ

(And it is said unto them): This is the Fire which ye were wont to deny.

52:15

١٥  ونَ رُ ا تُبۡصِ
لَ
نتُمۡ 

أَ
مۡ 

أَ
آ  هَٰذَ رٌ  حۡ فَسِ

أَ


Is this magic, or do ye not see?



52:16

نتُمۡ
كُ
ا  نَ مَ وۡ جۡزَ

تُ
ا  مۡۖ إِنَّمَ  لَيۡكُ آءٌ عَ وَ اْ سَ و بِرُ ا تَصۡ

لَ
وۡ 

أَ
اْ   وٓ بِرُ ا فَٱصۡ لَوۡهَ ٱصۡ

١٦  لُونَ مَ تَعۡ
Endure the heat thereof, and whether ye are patient of it or impatient of it is all one for you. Ye are only being paid for
what ye used to do.

52:17

١٧  نَعِيمٖ نَّٰتٖ وَ  فِي جَ تَّقِينَ  مُ
لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! those who kept their duty dwell in gardens and delight,

52:18

١٨  يمِ جَحِ
لۡ
ابَ ٱ ذَ مۡ عَ بُّهُ مۡ رَ ىٰهُ قَ وَ مۡ وَ بُّهُ مۡ رَ ىٰهُ آ ءَاتَ بِمَ فَٰكِهِينَ 

Happy because of what their Lord hath given them, and (because) their Lord hath warded off from them the torment of
hell-fire.

52:19

١٩  لُونَ مَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  بِمَ ـَٔۢا  نِيٓ اْ هَ بُو رَ اْ وَٱشۡ و

لُ
كُ

(And it is said unto them): Eat and drink in health (as a reward) for what ye used to do,

52:20

٢٠  حُورٍ عِينٖ م بِ نَٰهُ  وَّجۡ زَ وفَةٖۖ وَ فُ صۡ رٖ مَّ
رُ لَىٰ سُ تَّكِـِٔينَ عَ مُ

Reclining on ranged couches. And we wed them unto fair ones with wide, lovely eyes.



52:21

مِّنۡ م  نَٰهُ  تۡ
لَ

أَ
آ  مۡ وَمَ رِّيَّتَهُ

بِهِمۡ ذُ نَا 
حَقۡ

لۡ


أَ
مَٰنٍ  م بِإِي رِّيَّتُهُ

مۡ ذُ تۡهُ بَعَ اْ وَٱتَّ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
وَٱ

٢١  بَ رَهِينٞ سَ
كَ
ا  بِمَ رِيِٕۭ 

ءٖۚ كُلُّ ٱمۡ  يۡ مِّن شَ لِهِم  مَ عَ
And they who believe and whose seed follow them in faith, We cause their seed to join them (there), and We deprive
them of nought of their (life's) work. Every man is a pledge for that which he hath earned.

52:22

٢٢  ونَ تَهُ يَشۡ ا  مِّمَّ حۡمٖ 
لَ
 ةٖ وَ فَٰكِهَ بِ م  نَٰهُ  دۡ دَ مۡ

أَ
 وَ

And We provide them with fruit and meat such as they desire.

52:23

٢٣  ثِيمٞ
أۡ
ا تَ

لَ
 ا وَ وٞ فِيهَ ا لَغۡ

لَّ
ا  سٗ

أۡ

كَ
ا  ونَ فِيهَ نَٰزَعُ تَ يَ

There they pass from hand to hand a cup wherein is neither vanity nor cause of sin.

52:24

٢٤  نُونٞ كۡ ؤٞ مَّ
لُ
 ؤۡ

لُ
مۡ  نَّهُ

أَ

كَ
مۡ  هُ

لَّ
انٞ  مَ

لۡ
لَيۡهِمۡ غِ وفُ عَ يَطُ ۞ وَ

And there go round, waiting on them menservants of their own, as they were hidden pearls.

52:25

٢٥  ونَ
لُ
آءَ لَىٰ بَعۡضٖ يَتَسَ مۡ عَ هُ بَلَ بَعۡضُ قۡ

أَ
 وَ

And some of them draw near unto others, questioning,



52:26

٢٦  فِقِينَ شۡ لِنَا مُ هۡ
أَ
فِيٓ   

بۡلُ نَّا قَ
كُ
 إِنَّا 

اْ وٓ
لُ
قَا

Saying: Lo! of old, when we were with our families, we were ever anxious;

52:27

٢٧  ومِ مُ ابَ ٱلسَّ ذَ ىٰنَا عَ قَ وَ لَيۡنَا وَ للَّهُ عَ نَّ ٱ مَ فَ
But Allah hath been gracious unto us and hath preserved us from the torment of the breath of Fire.

52:28

٢٨  يمُ بَرُّ ٱلرَّحِ
لۡ
وَ ٱ ۥ هُ هُۖ إِنَّهُ و عُ بۡلُ نَدۡ نَّا مِن قَ

كُ
إِنَّا 

Lo! we used to pray unto Him of old. Lo! He is the Benign, the Merciful.

52:29

٢٩  جۡنُونٍ ا مَ
لَ
 بِكَاهِنٖ وَ بِّكَ 

 مَتِ رَ بِنِعۡ نتَ 
أَ
آ  مَ كِّرۡ فَ


 فَذَ

Therefor warn (men, O Muhammad). By the grace of Allah thou art neither soothsayer nor madman.

52:30

٣٠  نُونِ مَ
لۡ
يۡبَ ٱ بِهۦِ رَ بَّصُ  تَرَ اعِرٞ نَّ ونَ شَ

لُ
و قُ مۡ يَ

أَ


Or say they: (he is) a poet, (one) for whom we may expect the accident of time?

52:31

٣١  ينَ بِّصِ
 تَرَ مُ

لۡ
مِّنَ ٱ م  عَكُ نِّي مَ

 إِ
اْ فَ و بَّصُ قُلۡ تَرَ

Say (unto them): Except (your fill)! Lo! I am with you among the expectant.



52:32

٣٢  اغُونَ مۡ قَوۡمٞ طَ مۡ هُ
أَ
آۚ  هَٰذَ بِ م  هُ لَٰمُ  حۡ

أَ
مۡ  رُهُ مُ

أۡ
مۡ تَ

أَ


Do their minds command them to do this, or are they an outrageous folk?

52:33

٣٣  مِنُونَ ا يُؤۡ
لَّ
ۥۚ بَل  هُ

لَ
 وَّ ونَ تَقَ

لُ
و قُ مۡ يَ

أَ


Or say they: He hath invented it? Nay, but they will not believe!

52:34

٣٤  قِينَ صَٰدِ اْ  لِهِۦٓ إِن كَانُو مِّثۡ يثٖ  حَدِ اْ بِ تُو
أۡ
يَ

لۡ
فَ

Then let them produce speech the like thereof, if they are truthful.

52:35

٣٥  ونَ خَٰلِقُ
لۡ
مُ ٱ مۡ هُ

أَ
ءٍ  يۡ رِ شَ

يۡ اْ مِنۡ غَ و لِقُ مۡ خُ
أَ


Or were they created out of naught? Or are they the creators?

52:36

٣٦  ا يُوقِنُونَ
لَّ
ضَۚ بَل 

رۡ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  اْ ٱلسَّ و لَقُ مۡ خَ

أَ


Or did they create the heavens and the earth? Nay, but they are sure of nothing!

52:37

٣٧  ونَ رُ مُصَۜيۡطِ
لۡ
مُ ٱ مۡ هُ

أَ
بِّكَ 

 ئِنُ رَ آ زَ مۡ خَ هُ مۡ عِندَ
أَ


Or do they own the treasures of thy Lord? Or have they been given charge (thereof)?



52:38

٣٨  بِينٍ طَٰنٖ مُّ
لۡ
 بِسُ م  هُ تَمِعُ سۡ تِ مُ

أۡ
يَ

لۡ
تَمِعُونَ فِيهِۖ فَ يَسۡ مٞ 

لَّ
 مۡ سُ هُ

لَ
مۡ 

أَ


Or have they any stairway (unto heaven) by means of which they overhear (decrees). Then let their listener produce
some warrant manifest!

52:39

٣٩  نُونَ بَ
لۡ
مُ ٱ لَكُ نَٰتُ وَ  بَ

لۡ
هُ ٱ

لَ
مۡ 

أَ


Or hath He daughters whereas ye have sons?

52:40

٤٠  لُونَ ثۡقَ مٖ مُّ رَ غۡ مِّن مَّ م  هُ ا فَ رٗ جۡ
أَ
مۡ  ـَٔلُهُ تَسۡ مۡ 

أَ


Or askest thou (Muhammad) a fee from them so that they are plunged in debt?

52:41

٤١  تُبُونَ مۡ يَكۡ هُ يۡبُ فَ غَ
لۡ
مُ ٱ هُ مۡ عِندَ

أَ


Or possess they the Unseen so that they can write (it) down?

52:42

٤٢  ونَ كِيدُ مَ
لۡ
مُ ٱ اْ هُ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
اۖ فَٱ يۡدٗ

كَ
ونَ  رِيدُ

مۡ يُ
أَ


Or seek they to ensnare (the messenger)? But those who disbelieve, they are the ensnared!

52:43

٤٣  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا  مَّ للَّهِ عَ حَٰنَ ٱ بۡ للَّهِۚ سُ يۡرُ ٱ لَٰهٌ غَ مۡ إِ هُ
لَ
مۡ 

أَ


Or have they any god beside Allah? Glorified be Allah from all that they ascribe as partner (unto Him)!



52:44

٤٤  ومٞ
كُ
 رۡ ابٞ مَّ حَ اْ سَ و

لُ
و قُ ا يَ اقِطٗ آءِ سَ مَ مِّنَ ٱلسَّ ا  فٗ اْ كِسۡ  وۡ إِن يَرَ وَ

And if they were to see a fragment of the heaven falling, they would say: A heap of clouds.

52:45

٤٥  ونَ قُ عَ ذِي فِيهِ يُصۡ
لَّ
مُ ٱ هُ مَ اْ يَوۡ و لَٰقُ تَّىٰ يُ مۡ حَ رۡهُ فَذَ

Then let them be (O Muhammad), till they meet their day, in which they will be thunder-stricken,

52:46

٤٦  ونَ رُ مۡ يُنصَ ا هُ
لَ
 ا وَ يۡـٔٗ مۡ شَ هُ يۡدُ

كَ
مۡ  نۡهُ نِي عَ

غۡ ا يُ
لَ
يَوۡمَ 

A day in which their guile will naught avail them, nor will they be helped.

52:47

٤٧  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ
مۡ  ثَرَهُ كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  لِكَ وَ ذَٰ ابٗا دُونَ  ذَ اْ عَ و لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
لِ إِنَّ  وَ

And verily, for those who do wrong, there is a punishment beyond that. But most of them know not.

52:48

٤٨  ومُ ينَ تَقُ بِّكَ حِ
 دِ رَ حَمۡ بِّحۡ بِ  اۖ وَسَ نِنَ يُ عۡ

أَ
بِ إِنَّكَ 

بِّكَ فَ
 مِ رَ حُكۡ بِرۡ لِ وَٱصۡ

So wait patiently (O Muhammad) for thy Lord's decree, for surely thou art in Our sight; and hymn the praise of thy Lord
when thou uprisest,

52:49

٤٩  ومِ بَٰرَ ٱلنُّجُ  إِدۡ هُ وَ بِّحۡ  يۡلِ فَسَ
لَّ
وَمِنَ ٱ

And in the night-time also hymn His praise, and at the setting of the stars.
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